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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ২৬৪ [আজািতক নাারঃ ২৫৯]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৩২: দুবল, গরীব ও খািতহীন মুসিলমেদর মাহা

نيلالْخَامو اءالْفُقَرو نيملسالْم فَةعض لفَض اب(32) ‐ ب

আরবী

ف لَّمَتي لَّم قال : » لَموس هلَيع هاال ّلص ه عنه عن النبال هريرة رض بوعن ا

المهدِ الا ثَلاثَةٌ :عيس ابن مريم ، وصاحب جريج ، واانَ جريج رجلا عابِداً ، فَاتَّخَذَ

ما ِبارفقال : ي ، جيريا ج : فَقَالَت صلويهو هما تَتْها ، فَايهانَ فعةً فموص

وصلات فَاقْبل علَ صلاته فَانْصرفَت فَلَما اانَ من الْغَدِ اتَتْهوهو يصلّ ، فقَالَت : يا

جريج ، فقال : اي ربِ ام وصلات . فَاقْبل علَ صلاته ، فَلَما اانَ من الْغَد اتَتْهوهو

: فَقَالَت ، هلاتص َلع لقْبفَا ، لاتصو ما ِبر يفقال : ا جيرا جي : فَقَالَت ّلصي

، تهادبعجاً وريج يلرائسنُو اب ّراتِ . فَتَذَااسوه المومۇج َلا تَّىينْظُرتْه حلا تُم ماللَّه

تيلْتَف فَلَم ، لَه تضفتعر ، نَنَّهفْتلا تُمىنْ شا :ا ، فَقَالَتهنسبِح ثَّلتَمي ةٌ بغارانَتِ اماو

، ا . فَحملَتهنفسهافَوقَع علَي نم نَتْهمفَا ، هتمعصو َلوي ااانَ يياً ااعر تتا ، فَاهلَيا

،ونهرِبضلُوا يعجو ، تَهمعوا صوتنزلُوه وهدَمفاس هتَوفَا ، جيرج وه : قَالَت لدتا وفَلَم

فقال : ما شَانُم ؟ قالوا: زَنَيت بِهذِه الْبغ فَولَدت منْك . قال : اين الصبِ ؟ فَجاءوا

: وقال هبطْن ف فَطَعن ِبالص َتا فرا انْصفَلَم ، فَصل ّلصتَّىاح ونعفقال : د بِه

يا غُلام من ابوكَ ؟ قال : فُلانٌ الراع ،فَاقْبلُوا علَ جريج يقَبِلُونَه ويتَمسحونَ بِه وقَالُوا

: نَبن لَكَ صومعتَكَ من ذَهبٍ قال : لا، اعيدُوها من طيناما اانَت ، فَفَعلُوا . وبينَا

ماللَّه: همفَقالت ا نَةسح شَارةو ةفَارِه ةداب َلع باآر لجر رفَم ، هما نم ضعير ِبص

، ثْلهم لْنعلا تَج مفقال : اللَّه هلَيا فَنَظَر هلَيا لقْباو كَ الثَّدْيذَا ، فَتَره مثْل نل ابعاج

وهلَّم ووس هلَيع هاال ّله صرسول ال َلا نْظُرا ّناَف »عتَضري لعثَدْيِهِفَج َلع لقَبا ثُم

مهو ةارِيوا بِجرما، قال : » وهصمي علفَج ، يهيفف ابةبه السعبصبِا هاعضتار يح
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: همفقالت ا . يلالْوآ معنو هالبِيسح : تَقُول هقْتِ ، ورتِ سقُولُونَ : زَنَييا، وونَهرِبضي

اللَّهم لا تَجعل ابن مثْلَها ، فَتَركَ الرِضاعَ ونَظَر الَيها فقال : اللَّهم اجعلْنيمثْلَها ، فَهنالكَ

: فَقُلْت ثْلَهم ناب لعاج ماللَّه : فَقُلْت ةىياله سنح لجر ردِيثِ فقالَت : ما الحعاجتَر

قْتِ ، فَقُلْترتِ سقُولُونَ : زَنَييا وونَهب اللَّهم لاتَجعلن مثْلَه ، ومروا بِهذِه الامة وهم يضر

: اللَّهم لا تَجعل ابن مثْلَهافَقُلْت : اللَّهم اجعلْن مثْلَها ؟، قَال : انَّ ذلكَ الرجل اانَ

جباراً فَقُلت : اللَّهم لا تجعلْن مثْلَه ، وانَّ هذِهيقُولُونَ لها زَنَيتِ ، ولَم تَزنِ ، وسرقْت ،

ولَم تَسرِق ، فَقُلْت : اللَّهم اجعلْن مثْلَها « متفق عليه.«والمومسات « : بضم الميم

الاولَ ، واسان الواو وآسر الميم الثانية وبالسين المهملَة وهن الزوان .والمومسةُ :

ّينةُ « بِالشيسةٌ . »الشَّاري حاذِقَةٌ نَفا : ة « بِالْفَاءةً فَارِهالزانية . وقوله : » داب

المعجمةوتَخْفيفِ الراء : وه الجمال الظَّاهر ف الهيىة والملْبسِ . ومعن وصل »

تراجعا الحدِيث « اي : حدَّثَتالصبِ وحدَّثَها ، واله أعلم .

বাংলা

৮/২৬৪। আবূ রাইরাহ রািদয়াা ’আন থেক বিণত নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, (নবজাত

িশেদর মেধ) দালনায় িতনজনই মা কথা বেলেছ; মারয়ােমর পু ঈসা, আর (বনী ইাঈেলর) জুরাইেজর

(পিবতার সাী) িশ। জুরাইজ ইবাদতযার মানুষ িছল এবং স একিট উপাসনালয় (আম) বািনেয়িছল।

একদা স সখােন নামায পড়িছল। এমন সময় তার মা তার িনকট এেস তােক ডাকেল স (মেন মেন) বলল,

’হ ভু! আমার মা ও আমার নামায (দুটই পূণ; কানিটেক াধান দই, তার সুমিত দাও)।’

সুতরাং স নামােয মশল থাকল। আর তার মা িফের গল। পরবতী িদেন স নামােয ব থাকা অবায় আবার

তার মা এেস ডাক িদল, ’জুরাইজ!’ স (মেন মেন) বলল, ’হ ভু! আমার মা ও আমার নামায (এখন কী

কির?)’ সুতরাং স নামােয মশল থাকল। তার পরবতী িদেন স নামােয ব থাকা অবায় আবার তার মা

এেস ডাক িদল, ’জুরাইজ!’ স (মেন মেন) বলল, ’হ ভু! আমার মা ও আমার নামায (এখন কী কির?)’ সুতরাং

স নামােয মশল থাকল। তখন (িতন িতন িদন সাড়া না পেয় তার মা তােক বদেদা’আ িদেয়) বলল, ’হ

আাহ! বশােদর মুখ না দখা পয তুিম ওর মরণ িদও না।’

বনী ইাঈল জুরাইজ ও তার ইবাদেতর কথা চচা করেত লাগল। এক বশা মিহলা িছল, যার দৃামূলক প-

সৗয িছল। স বলল, ’তামরা চাইেল আিম ওেক িফতনায় ফলেত পাির।’ সুতরাং স িনেজেক তার কােছ

পশ করল। িক জুরাইজ তার িত েপ করল না। পিরেশেষ স এক রাখােলর কােছ এল, য জুরাইেজর
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আেম আয় িনত। স দহ সমপণ করেল রাখাল তার সােথ বিভচার করল এবং বশা তােত গভবতী হেয়

গল। অতঃপর স যখন সান ভূিম করল, তখন (লােকেদর িজাসার উের) বলল, ’এিট জুরাইেজর

সান।’

সুতরাং লােকরা জুরাইেজর কােছ এেস তােক আম হেত বিরেয় আসেত বলল। (স বিরেয় এেল) তারা তার

আম ভে িদল এবং তােক মারেত লাগল। জুরাইজ বলল, ’ কী বাপার তামােদর? (এ শাি িকেসর?)’

লােকরা বলল, ’তুিম এই বশার সােথ বিভচার কেরছ এবং তার ফেল স সান জ িদেয়েছ।’ স বলল,

’সানিট কাথায়?’ অতঃপর লােকরা িশিটেক িনেয় এেল স বলল, ’আমােক নামায পড়েত দাও।’ সুতরাং স

নামায পেড় িশিটর কােছ এেস তার পেট খাঁচা মের িজাসা করল, ’ওেহ িশ! তামার িপতা ক?’ স

জবাব িদল, ’অমুক রাখাল।’

অতএব লােকরা (তােদর ভুল বুেঝ এবং এই অেলািকক ঘটনা দেখ) জুরাইেজর কােছ এেস তােক চুমা িদেত ও

শ করেত লাগল। তারা বলল, ’আমরা তামার আমেক ণ িদেয় বািনেয় দব।’ স বলল, ’না, মািট িদেয়ই

তরী কের দাও, যমন পূেব িছল।’ সুতরাং তারা তাই করল। (তৃতীয় িশর ঘটনা হে বনী ইাঈেলর) এক

িশ তার মােয়র দুধ পান করিছল। এমন সময় তার পাশ িদেয় উৎকৃ সওয়ারীেত আেরাহী এক সুদশন পুষ

চেল গল। তার মা দা’আ কের বলল, ’হ আাহ! আমার ছেলিটেক ওর মত কেরা।’ িশিট তখিন মােয়র দুধ

ছেড় িদেয় সই আেরাহীর িদেক িফের তািকেয় বলল, ’হ আাহ আমােক ওর মত কেরা না।’ তারপর মােয়র

দুেধর িদেক িফের দুধ চুষেত লাগল।

আবূ রাইরাহ রািদয়াা ’আন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িনেজর তজনী আুলেক িনজ

মুেখ চুেষ িশিটর দুধ পান দখােত লাগেলন। আিম যন তা এখেনা দখেত পাি। পুনরায় (তােদর) পাশ িদেয়

একিট দাসীেক লােকরা মারেত মারেত িনেয় যািল। তারা বলিছল, ’তুই বিভচার কেরিছস, চুির কেরিছস!’ আর

দাসীিট বলিছল, ’হাসিবয়াা অিন’মাল অকীল।’ (আাহই আমার জন যেথ ও িতনই উম কমিবধায়ক।)

তা দেখ মিহলািট দা’আ করল, ’হ আাহ! তুিম আমার ছেলেক ওর মত কেরা না।’ ছেলিট সােথ সােথ

মােয়র দুধ ছেড় দাসীিটর িদেক তািকেয় বলল, ’হ আাহ! তুিম আমােক ওর মত কেরা।’ অতঃপর মা-বটায়

কেথাপকথন করল। মা বলল, ’একিট সুর আকৃিতর লাক পার হেল আিম বললাম, হ আাহ! তুিম আমার

ছেলেক ওর মত কেরা। তখন তুিম বলেল, হ আাহ! তুিম আমােক ওর মত কেরা না। আবার ওরা ঐ দাসীেক

িনেয় পার হেল আিম বললাম, হ আাহ! তুিম আমার ছেলেক ওর মত কেরা না। িক তুিম বলেল, হ আাহ!

তুিম আমােক ওর মত কেরা! (এর কারণ কী?)’

িশিট বলল, ’(তুিম বািহর দেখ বেলছ, আর আিম িভতর দেখ বেলিছ।) ঐ লাকিট রাচারী, তাই আিম

বললাম, হ আাহ! তুিম আমােক ওর মত কেরা না। আর ঐ দাসীিটর জন ওরা বলেছ, তুই বিভচার কেরিছস,

চুির কেরিছস, অথচ ও এ সব িকছুই কেরিন। তাই আিম বললাম, হ আাহ! তুিম আমােক ওর মত কেরা।’

(বুখারী) [1]
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English
(32) Chapter: Superiority of Poor, Weak and unrenowned Muslims

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "None spoke in the cradle but only three (persons),
Isa (Jesus) son of Maryam (Mary), the second one was the companion of
Juraij who was a pious person. Juraij took a secluded monastery for worship
and confined himself in it. His mother came to him as he was busy in prayer
and she called: 'Juraij.' He said: 'My Rubb, my mother (is calling me while I
am engaged in) my prayer.' He continued with the prayer. She returned and
she came on the next day and he was (still) busy in prayer. She called:
'Juraij.' And he said: 'My Rubb, my mother (is calling me while I am engaged)
in prayer, and he continued with the prayer,' and she returned. Then on the
next day she again came while he was busy in prayer and called: 'Juraij.' And
he said: 'My Rubb, my mother (is calling me while I am engaged) in my
prayer.' And he continued with the prayer. She said: 'My Rubb, don't let him
die until he has seen the faces of the prostitutes.' The story of Juraij and that
of his meditation and prayer spread amongst Banu Israel. There was a
prostitute who had been a beauty personified. She said (to the people): 'If
you like, I can lure him to evil.' She presented herself to him but he paid no
heed (to her). She came to a shepherd who lived near the temple and she
offered herself to him. He (the shepherd) had sexual intercourse with her
and so she became pregnant. When she gave birth to a baby she said: 'This
is from Juraij.' So they came and asked Juraij to get down and demolished
the temple and began to beat him. He asked them what the matter was.
They said: 'You have committed fornication with this prostitute and she has
given birth to a baby from you.' He said: 'Where is the baby?' They brought
him (the baby) and then he said: 'Just leave me so that I should perform
prayer.' He performed prayer and when he finished, he lifted the baby in his
stomach and asked him: 'O boy, who is your father?' The baby answered:
'He is such and such a shepherd.' So, the people turned towards Juraij,
kissed him and touched him (for seeking blessing) and said: 'We are
prepared to construct your temple with gold.' He said, 'No just, rebuild it
with mud as it had been,' and so they did". (The Prophet (صلى الله عليه وسلم) continued:)
"Then there was a baby who was sucking at his mother's breast when a
person dressed in fine garment came on a priceless riding animal's back. His
mother said: 'O Allah, make my child like this one.' He (the babe) left
sucking and looked at him, and said: 'O Allah, don't make me like him.' He
then returned to the breast and resumed sucking." He (Abu Hurairah (May
Allah be pleased with him) said: As though I can see Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
as he is illustrating the scene of his sucking milk with his forefinger in his
mouth and sucking that. He (Abu Hurairah (May Allah be pleased with him))
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further reported Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) as saying, "There happened to pass
by them a slave girl who was being beaten and they were saying: 'You have
committed fornication and theft.' She was saying: 'Allah is enough for me
and He is my Good Protector, and his mother said: 'O Allah, don't make my
child like her.' He left sucking looked at her and said: 'O Allah! Make me like
her.' It was followed by a conversation between the mother and the child.
She said: 'A good looking man happened to pass by and I said: O Allah,
make my child like him, and you said: O Allah, don't make me like him, and
there passed a girl while they were beating her and saying: You committed
fornication and theft, and I said: O Allah, don't make my child like her, and
you said: O Allah, make me like her.' The child said: 'That man was a tyrant,
and I said: O Allah don't make me like him; and they were saying about the
girl: You committed fornication, whereas in fact she had not committed that
and they were saying: You have committed theft, whereas she had not
committed theft, so I said: O Allah, make me like her".

[Al- Bukhari and Muslim].

Commentary: This Hadith tells us of three babies who spoke in the cradle. All
the three babies were from Banu Israel and their story is mentioned in Sahih
Muslim in the story of Ashab-ul-Ukhdud. This Hadith proves the following
points:

1. When a person is called by his parents while he is engaged in voluntary
prayer, he should give priority to the call of parents.

2. A true Muslim has to pass sometimes through great trials. He must face
them with patience and steadfastness because ultimately Almighty Allah
helps the true believers.

3. One must avoid copying haughty people no matter how attractive their
appearance is. One should try to emulate the virtuous people because true
success lies in their conduct.
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22602
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